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I.信徒由活石所象征，他们由基督石头的性情所变化，成为神属灵的殿。A.彼前
2:4 你们来到祂这为人所弃绝，却为神所拣选所宝贵的活石跟前，5 也就像活石，

被建造成为属灵的殿，①我们这些在基督里的信徒，借着重生和变化，成了活石，

像基督一样，成为活石。②这种子在我们里面长大，就把我们变化为活石。 2

I.信者は生ける石によって象徴されており、キリストの石の性質をもって造り変え
られて、神の霊の家になる人です。A.1ペテロ2:4 人には捨てられたが、神には選
ばれた尊い生ける石である主に来て、5 あなたがた自身も生ける石として、霊の
家に建造されていき、①キリストにある信者は、再生と造り変えを通して、キリスト
のように、生ける石となります。再生の時、神聖な命の種を受けました。②この種は
私たちの中で成長することによって、私たちを造り変えて生ける石とならせます。
I. The believers are symbolized by living stones, those who are transformed with Christ's
stone nature to be God’s spiritual house.A.1Pet.2:4 Coming to Him, a living stone,
rejected by men but with God chosen and precious, 5 You yourselves also, as living
stones, are being built up as a spiritual house…①The believers in Christ, are living stones,
like Christ, through regeneration and transformation. At regeneration we received the
seed of the divine life. ②By its growing in us, this seed transforms us into living stones.



B.撒迦利亚3:9 在一块石头上有七眼。启示录5:6 我又看见…有羔羊站立，像是刚被杀

过的，有七角和七眼，就是神的七灵，奉差遣往全地去的。①七眼表征神的七灵，就
是七倍加强的灵；七倍加强的灵也由羔羊的七眼和神宝座前点着的七盏火灯所表征。 
②七灯在神的行动上是为着光照、鉴察、暴露和审判。这乃是为着神的行政。 3

B.ゼカリヤ3:9 一つの石の上に七つの目がある。啓示録5:6 私はまた、…ほふられた

ばかりのような小羊が立っているのを見た。それには七つの角と七つの目があった。
それは全地に遣わされた神の七つの霊である。①七つの目は神の七つの霊、七倍
に強化された霊を表徴します。七倍に強化された霊はまた、小羊の七つの目と、神
の御座の前で燃える七つのともし火とによって表徴されます。②七つのともし火は、
神の行動の中で照らし、探り、暴露し、裁くためです。これは神の行政のためです。
B.Zech.3:9 upon one stone are seven eyes … Rev.5:6 And I saw … a Lamb standing as
having just been slain, having seven horns and seven eyes, which are the seven Spirits
of God sent forth into all the earth. ①The seven eyes signify the seven Spirits of God,
the sevenfold intensified Spirit. The sevenfold intensified Spirit is also signified by the
seven eyes of the Lamb and the seven lamps of fire burning before God's throne. ②The
seven lamps are for enlightening, searching, exposing, and judging in God’s move.



C.私たちはキリストとミングリングされて、団体の打つ石、すなわち彼の団体の戦士・
勝利者となるために、敵を対処する殺す言葉を必要とします。私たちは御言葉を祈
り読みして、殺す道具としての剣を経験すべきです。①エペソ6:17 その霊の剣、す
なわちその霊である神の言葉を、18 すべての祈りと願い求めによって受け取りなさ
い。②私たちの経験において、最も困難な敵は自己です。自己は私たちの最悪の
敵です。多くの時、私たちは客観的な敵によってではなく、自己によって誘惑されます。
C. In order to be mingled with Christ to become the corporate smiting stone, His
corporate warrior-overcomer, we need the killing word that deals with the enemy. We
should pray-read the Word to experience the sword as the killing instrument.①Eph.6:17 
And receive … the sword of the Spirit, which Spirit is the word of God, 18 By means of all
prayer and petition.②In our experience the most difficult foe is the self. The self is our
worst enemy. Many times we are tempted not by an objective enemy but by the self.
C.我们要与基督调和，成为团体的砸人石头，祂团体的战士得胜者，就需要击杀的
话来对付仇敌；我们应当祷读主的话，以经历作为击杀之兵器的剑。
①以弗所6:17-18 还要借着各样的祷告和祈求，接受救恩的头盔，并那灵的剑，那灵
就是神的话；②在我们的经历中，最终我们会明白，最棘手的仇敌乃是己。己是我
们最厉害的仇敌。我们许多次受试诱，都不是由于客观的仇敌，乃是由于己。 4



II.信者は羊によって象徴されており、キリストの有機的な牧養の下にいる人です。
A.エゼキエル34:11-13 私自ら、私が私の羊を捜し、尋ね出す。…私は彼らを、散らさ
れたすべての所から救い出す。…私は彼らをもろもろの民から連れ出し、国々から
集めて、彼らの地へともたらす。…小川のほとり…で彼らを養う。①主イエスは私たち
を諸国民の中から、未信者の中から尋ね出し、連れ出してくださいました。②諸地方
召会の集会へと来ると、私たちは小川に連れ戻されたという感覚を持ち始めました。
II. The believers are symbolized by sheep, those who are under Christ's organic shepherding.
A.Ezek.34:11-13 I Myself, even I, will search for My sheep and seek them out. …I will deliver them from all
theplaceswheretheyhavebeenscattered…Iwillbringthemoutfromthepeoplesandgatherthemfrom
the countries and bring them into their own land … I will feed them…by the streams.①The Lord Jesus
sought us out and brought us out of the nations, out of the unbelievers.②Once we came into the
meetingsofthelocalchurches,webegantohavethesensethatwehadbeenbroughtbacktothestreams.

II.信徒由羊所象征，他们在基督生机的牧养之下。A.以西结34:11-13…我必亲自寻
找我的羊，将他们寻见。…这些羊…四散到各处，我必把他们从那里救回来。我必
把他们从万民中领出来，从各国聚集他们，引导他们归回自己的地，…一切溪水旁
边，…在那地一切可居之。①主这位牧人要把祂的百姓，祂的羊，从万民中领出来。
②我们一旦进到地方召会的聚会中，我们就开始感到，我们被带回到溪水边。 5



B.34:15 私が自ら私の羊の群れを牧養し、彼らを伏させると、主エホバは告げられる。
①彼が私たちに命の供給を与え、私たちの傷を包み、私たちをいやしてはじめて、
私たちの間のすべての不正な事は一掃されることができます。②私たちを養い供給
する方は、私たちに他の人との関係に関して適切な感覚を持たせます。③もし主の
供給、包むこと、いやすことに欠けるなら、私たちは人を罪定めし、人を非難し、人に
ついて不平を言います。そうであれば、私たちは互いに調和することができません。
B.34:15 I Myself will shepherd My flock, and I will cause them to lie down, declares the
Lord Jehovah. ①Only after He gives us the life supply, binds up our wounds, and heals
us can all the unjust things among us be cleared away. ②The One who nourishes us and
supplies us causes us to have an accurate sense concerning our relationship with others.
③If we lack the Lord’s supply, binding, and healing, we will condemn others, blame
others, and complain about others. We cannot be in harmony with one another.
B.34:15主耶和华说，我必亲自牧养我的羊群，使他们得以躺卧。①主给了我
们生命供应，缠裹我们受伤之处，并医治我们之后，在我们中间一切不义的
东西才会完全被洁除。②这位滋养我们、供应我们的，使我们对与别人的关
系，有准确的感觉。③我们若缺了主的供应、缠裹和医治，我们就只会定罪
别人，指摘别人，埋怨别人。我们彼此定罪并指摘，无法彼此和谐一致。 6



④在一天的末了，能向主我们的牧人祷告，是多么的好。只要简单地说，
“主耶稣，感谢你，我在你的照管之下。现在我要睡了，求你来照管我。”
这样简单的祷告就够了。⑤你在早晨醒来时，可以说，“主，我感谢你，
我仍然在你的照管之下。”你不必宗教式地求主保护你，为你作许多事。 7

④一日の終わりに、私たちの牧者としての主に祈るのはとても良いことです。ただ言っ
てください、「主イエスよ、私があなたの顧みの下にあることで、あなたに感謝します。
今私は眠ろうとしています。あなたが来て、私を顧みてくださるように求めます」。そのよ
うな単純な祈りで十分です。⑤あなたは朝起きるとき、「主よ、私がなおもあなたの顧み
の下にあることで、あなたに感謝します」と言うのです。宗教的になって、主があなたを
守り、あなたのために他の多くのことを行なってくださるようにと求める必要はありません。
④At the end of the day, it is very good to pray to the Lord as our Shepherd. Simply say,
“Lord Jesus, I thank You that I am under Your care. Now I am going to sleep, and I ask You
to come and take care of me.” Such a simple prayer is good enough. ⑤When you wake
up in the morning, you say, “Lord, I thank You that I am still under Your care.” There is no
need to be religious, asking the Lord to protect you and do many other things for you.



C.34:25 我必与他们立平安的约，使恶兽从那地绝迹，他们就必安居在旷野，安睡在
林中。26 我必使他们与我山的四围成为福源，我也必叫雨按时落下；那必是赐福

的雨。①在主的牧养下，甚至睡在林中也是安然的。在主的恢复中，我们不必怕

什么。②有时候，甚至聚会后回到家里，我们觉得赐福的雨仍在降下，临到我们。8

C.34:25 私は彼らと平安の契約を結び、邪悪な獣をこの地から追い払う。彼ら
は安心して荒野に住み、森の中で眠る。26 私は彼らと、私の丘の周りの場所を
祝福とし、その季節にしたがって大雨を降らせる。祝福の大雨があるようになる。
①主の牧養の下で、森の中で眠ることさえ安全です。主の回復の中で、私たち
は何も恐れる必要はありません。②時には集会の後、家にいるときにさえ、祝
福の大雨がなおも私たちの上に降っているという感覚があります。
C.34:25 And I will make with them a covenant of peace and banish evil beasts from the land, so that
they will dwell securely in the wilderness and sleep in the woods. 26 And I will make them and the
places around My hill a blessing, and I will cause the showers to come down in their season; there
will be showers of blessing. ①Under the Lord’s shepherding, it is safe to sleep even in the woods. In
the Lord’s recovery, there is no need for us to be afraid of anything. ②Sometimes even at home
after the meeting, we have the sense that the showers of blessing are still coming down upon us.
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